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The Lais of Marie de France have been edited by K. Warlike, Halle, 1900. A new
edition by Dr Mary Williams is in preparation. Translations are in Four Lais of Marie
de France, by J. L. Weston (in Arthurian Jtowanw unrepresented in Malory), London,
1900, and Seven IMIS of Marie de France, by E. Kickert, London, 11)01.

Of the poetical works, the poems of Chretien dc Troves, Erec (1890), Fvain (188?)
C%fr(1884), and Le Chevalier de la Oharrette (1809), "have been critically edited in
Samtliche Werke, llallc, by the late Professor W. Foerster. The Perceval still
awaits an editor. It was printed by C. Potvin from the Mons MS. (Soc. des Biblio-
philes de Mons), Mons, 18(56-71 (G vols., the first of which contains the Perlesvaus).
unfortunately this is the most defective and unreliable of the Perceval MSS., nor
was Potviu a very skilful editor. Dr Mary Williams is editing the Gerbert continua-
tion in Les Classiques francais du moyeu age (Nos. 28, 50, etc.), La Continuation
de Perceval, Paris, H)22 if. The Parxivat of Wolfram von Eschenbaeh, on the other
hand, has been critically edited three times: by K. Bartsch, in the series of Deutsche
Classiker des Mittelalters, Leipsic, 1B75; by K. Lachmann, 3th edn. Berlin, 1891;
finally by E. Martin, Halle, 1903. The Erec (to! edn. 1803) and Ywin (3rd edn.
1888) of Hartmann von Aue (ed. F. Bech) are also included in the series of Deutsche
Classiker. The poems of Raoul de Houdenc have been edited by M. Fried wagner;
Meraugis de PorUesguess was published, Halle, 1897, La Vengeance de Maguidel, 1909.
The English Gawain poems were published by Sir F. Madden, under the title of
Syr Gawayne, for the Baimatyne Club, London, 1839. There is an edition by R.
Morris of Syr Gawayne and the Grene Knyghte in the KETS. (2nd edn. 1869), and
a full rendering into modern verae will be found in Romance, Km'ow, and Satire, by
J. L, Weston, London, 1912. The same volume contains a translation of the Awnturs
of Arthur. A very important text for the Gawain tradition is Di& Crone, by Heinrich
von dem Turlin, ed. G. H. F. Scholl, Stuttgart, 18,02. Styr Percyvelte of Galles, an
English rendering of what is probably the earliest version of the Perceval story, was
published by J. 0. Halliwell for the Gamden Society in The Thornton Romances
(London, 1844); a rendering into modern verse will be found in Chief Middle English
Poets, by J. L. Weston, London, 1923.

Of the Tristan poems the Tristan of Thomas has been edited by J. Bedier (2 vols.
Paris, 1902, 5); the Tristan of Berol, by E. Muret (Paris, 1903), both in the series
of La Societ^ des ancient; textes fran^ofe. Berol's Tristan has also been edited by
E. Muret in Les Classiques francais du inoyen age (No. 12,3rd edu.), Paris, 1928. The
Tristan of Gottfried von Strassburg, ed. H. Bechstein (2 vols. Leipsic, 1809-70), is
included in the Deutsche Classiker. The English tiir Tristrem was edited by E.
Kolbing (Heilbronn, 1882); a modern rendering is in Chief Middle English Poets
(see above).

For the prose romances, the whole cycle lias been edited by Dr H, 0. Sommer,

under the title of The Vulgate version of the Arthurian .Romances, 7 vols. and index

vol. (Carnegie Trust), Washington, 1908-16. This is not a critical edition, and the

choice of MSS. reproduced is open to criticism, Le Grand Saint Graal was edited by

E. Hucher (3 vols. Paris, 1875-79).  The third volume gives the text of Borron's

Perceval, from the Didot MS.  The text of the later discovered Modena MS., which

is superior to the Didot, though obviously not the original text, is in Vol. n of The

Legend of Sir Perceval, by J. L. Weston (London, 1909). Borron's original poem

is edited by W. A. Nitze, Le Roman de I'fistoire dou Graal, in Les Classiques fran9ais

du inoyen age (No. 67), Paris, 1927. Le Mort Artus was edited by Dr J. D. Bruce,

Halle, 1910.   The same scholar is responsible for an edition of the Harleian Morte

Arthur, in the EETS. 1903.   Perlesvaus was published from the Brussels text by

C. Potvin in Vol. i of his edition of the Mons Perceval (see above).   There is a fine

English translation by the late Dr S. Evans published under the title of The High

History of the Holy Grail (Everyman's Library), London, 1910. A critical text has long

been in preparation by Dr W. A. Nitze, but has not yet appeared.   The Morte Darthur

of Sir Thomas Malory has been reprinted from the original text by Dr H. O. Sommer,

3 vols. London, 1889-91.  Vol. n, a study of the sources, is useful, but unfortunately

Dr Sommer was not aware of the differences existing between the printed editions ot

the Lancelot, and used an abridged text, with the result that the Lancelot-Queste section

is open to serious criticism.   The Quente was published'by Dr F. J. Furnivall (Rox-

burghe Club, London, 1864) from a MS. in the British Museum; a critical text by

A, Pauphilet is in Les Classiques francais du moyen age (No. 33), Paris, 1923.